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適合適合3至8名3至8名玩家  玩家  8歲8歲或以上  或以上  30分鐘30分鐘
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 遊戲配件 
• 60張 透明牌
• �120張 謎題牌

背面是類別 正面是題目

• �24個 計分標記
• 1塊 遊戲版圖
• 遊戲說明書（中文/ENG）

 遊戲目標
以透明牌讓其他玩家猜中謎題，及
猜中其他玩家的謎題都可以獲得分
數，以贏得最高分。

 遊戲準備 
• �把遊戲版圖放到桌子中央。
• �把所有透明牌放在遊戲版圖周圍。
• �把計分標記放在桌子上。
• 把謎題牌洗勻疊好，大概平均分成3疊。

 遊戲規則 
由最有創意的玩家開始遊戲（若你們決定不了，由最年輕的玩家開始遊戲）。
在你的回合中，你要讓其他玩家猜中一個謎題。你必需：
1  �從任何一疊牌庫，抽取最頂的一張謎題牌，並大聲讀出牌背註明的類別。 

每張謎題牌正面都有屬於該類別的5道題目
2  �秘密地從中選擇1道題目。

       注意：建議較年幼的玩家選擇有 的題目，因為它們比較容易。 
3  �把所有你認為需要用到的透明牌放在遊戲版圖上，使用任何方式盡可能讓其他玩家猜中你的謎題。

你可以把透明牌分散擺放、移動、並排、重疊，運用你的創意，使其他玩家成功猜中謎題吧！
利用透明牌，不限任何組合、任何方式，讓大家明白你的想法吧！
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• 說話或故意作聲

• 拼出文字或數字

• 打手勢（但你可用手指遮蓋牌的部分圖案）

• 把牌剪掉、吃掉、或溶掉，否則以後便缺少了助你發揮 

       想像力的一部分！             火箭

當第二張第二張透明牌被放到遊戲版圖上，其他玩家便可以不限次數地猜謎。

第一個猜中謎題的玩家和出題的玩家同樣獲得1分：他們拿取1個計分標記計分標記   ，放到自己前面。若多名玩家同時猜中， 

他們各得1分。這遊戲不設時間限制，但若一直沒有玩家猜中，而且所有人同意放棄本題，結束該回合，無人得分。

注意：有些謎題牌的背面是 

À LA MAISON

?

À LA MAISON

?

Une douche

Le papier toilette

Un paillasson

Une porte

Un tapis

Une boite aux lettres

Un menton

La maitresse

Des racines

Un cintre
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 ，沒有任何提示，你們敢嘗試嗎？

 下一回合

把用完的透明牌放回遊戲版圖周圍，棄掉用過的謎題牌。然後輪到下一位玩家（順時針方向）的回合，進行下一道謎題。

 遊戲結束

在 3 -  4 人遊戲中，當每名玩家出題兩次以後，遊戲結束。

在 5 - 8 人遊戲中，當每名玩家出題一次以後，遊戲結束。

累積最高分的玩家勝出。若遇平手，大家再玩一次吧！

但 你 不 可 ：
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「嗨！我會給你們示範一下 

   怎樣使用透明牌。」

你亦可以改變
它們的                
		     ！

打網球

划艇

蓮蓬頭/花灑

大象

你可以把它們

                             
 或者

		       。
    放在一起

         重疊

方向
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你可用手指  

一部分。

你也可以把牌                 

(我們非常建議這樣做！ ）

射箭

獨角獸
         遮蓋

       動起來
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地形版圖也許能

                           你們…… ……你也可以
選擇不使用。

為了讓別人猜中謎題，

還可以為圖畫編出故事。

漁夫

印第安人

       幫助
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你可以使用許多張牌，甚至把上述

的所有技巧都                            用上！

海盜

       同時
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 進階規則：
遊玩幾次後，你們便可使用以下規則，嘗試更困難的遊戲：

設置遊戲時，使用遊戲版圖純白色的那一面，洗勻所有謎題牌疊好組成1疊牌庫。

在你的回合中，從牌庫隨機抽1張謎題牌，選擇其中1道題目，告訴其他玩家該題的數字，但先不要說出牌背的類別，也不要給其他玩

家看到牌背。然後你便可開始擺放透明牌，讓其他玩家猜題。若玩家們都沒有猜對，便可要求你說出牌背註明的類別。

 為年幼玩家設定規則：
你們可以天馬行空地運用火柴會說話：Family的透明牌，毋須局限於本說明書規則所描述的用法，盡情地創造你們的故事
和詞語吧！

 附註：
你 可 以 以 任 何 方 式 使 用 透 明 牌 ， 但 … …

• �你 不 可 以 說 話 、 故 意 作 聲 、 唱 歌 … …
• �你 不 可 以 做 手 勢 ， 只 能 用 牌！
• �你 不 可 以 以 牌 拼 出 文 字 或 數 字 ， 發 揮 你 的 想 像 力 吧！

是 的 ， 你 可 以 ：
• �用 多 少 張 牌 也 行
• �把 牌 並 列 、 重 疊 、 結 合 ， 並 移 動 它 們 、
• �以 手 指 遮 蓋 牌 的 一 部 分 、
• �把 牌 子 從 桌 上 拿 起 ， 把 它 立 體 化 ； 但 緊 記 不 能 以 手 指 做 動 作！

你 們 也 可 以 試 試 遊 玩 火 柴 會 說 話 基 礎 版 ， 
甚 至 與 本 遊 戲 混 合 透 明 牌 、 謎 題 牌 ， 
享 受 更 多 樂 趣！

十 分 感 謝 所 有 不 同 年 齡 層 的 遊 戲 測 試 員 ，
你 們 的 參 與 大 大 幫 助 了 這 款 遊 戲 面 世 。
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Cocktail Games
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